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IMPORTANT: KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE!

BELANGRIJK: HANDLEIDING BEWAREN LATERE RAADPLEGING!

IMPORTANT: CONSERVER CESINSTRUCTIONS POUR
CONSULTATION ULTERIEURE!

a VAZNO: UPUTA SACUVATI ZA KASNIJA PITANJA!

@ ATENCAO: GUARDE AS INSTRUCOES PARA CONSULTAS POSTERK-
ORES!

m ATTENZIONE: CONSERVATE LE PRESENTI ISTRUZIONI PER EVEN-
TUALI CHIARIMENT! o

VIGTIGT: VEJLEDNING OPBEVARES TIL SENERE SPERGSMAL!

TARKEAA: SAILYTA OHJE MYOHEMPIA TIEDUSTELUJA VARTEN!

OBS:SPARA BRUKSANVISNINGEN FOR SENARE FRAGESTALLNIN-
GAR

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGEN FOR SENERE REFERANSE!

2HMANTIKO: O1 0dnyiec va guAdaaovTal yia EVOEXOUEVES HETETTEITAL
amopieg!
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BAXIIBO: IHCTPYKLJIO CTIif 35EPEM TV A MAVIBYTHEOTO
BYKOPVICTAHHS S

DULEZITE: NAVOD S| USCHOVEJTE PRO PRIPADNE POZDEJS| DO-
TAZY!

FONTOS: ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST KESOBBI ESETLE-
GES KERDESEK MEGVALASZOLASAHOZ N
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ISKILUS KLAUSIMU! ]

POMEMBNO: NAVODILA SHRANITE ZA KASNEJSA POIZVEDOVANJA!

VAZNO: UPUTA SACUVATI ZA KASNIJA PITANJA

BAYHO: YITYTCTBO CAYYBAJTE 3501 KACHVX TTAHA!
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Warnhinweise Zwillingswagen o .
Lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig vor der Benutzung und bewahren Sie sie auf. Wenn sie
diese Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit Ihres Kindes beeintrachtigt werden.
Dieser Vt\/agen ist fur 2 Kinder ab 0 Monaten, mit einem Maximalgewicht von jeweils 15 kg

eeignet.

ARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.
WARNlaJNG: Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen geschlos-
sen sind.
WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind beim Aufklappen und Zusammenklap-
Wn des Wagens aulRer Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.

ARNUNG: Lassen Sie lhr Kind nicht mit dem Wagen spielen.
WARNUNG: Verwenden Sie immer das Rickhaltesystem.
WARNUNG: Es ist zu Uberprifen, dass der Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit vor
Gebrauch korrekt eingerastet ist.
WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht zum Joggzen oder Skaten geeignet.
Warnung: Legen Sie keine zusatzlichen Matratzen auf den Kinderwagen.
Das maximale Ladegewicht fiir den Korb betragt 3 kg.
WARNUNG: Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehorteile durfen nicht verwendet werden.
Dieser Kinderwagen ist fir zwei Kinder konstruiert und darf nur fir den Transport von bis
zu zwei Kindern verwendet werden.
AusschlieR3lich von HAUCK angebotene oder empfohlene Ersatzteile sind zu verwenden !
Samtlich am Schieber und an der Ruckseite der Riickenlehne und an den Seiten des
Kinderwagens angebrachte Lasten beeintrachtigen die Standsicherheit des Kinderwa-

ens.

eim Hineinsetzen und Herausnehmen der Kinder muss die Feststellboremse betéatigt
sein.
EN1888-2012

Warnhinweis

WARNUNG: Am Schieber befestigte Lasten beeintrachtigen die Standfestigkeit des Wagens.
WARNUNG: Benutzen Sie immer die Feststelloremse wie beschrieben bzw. abgebildet,
wenn Sie den Kinderwagen abstellen.

WARNUNG: Benutzen Sie den Schrittgurt immer in Verbindung mit dem Beckengurt.
Das Ladegewicht einer zugekauften Plattform darf 20 kg nicht Uberschreiten.

Pflege und Wartun

Bitte beachten sie die Textilkennzeichnung. ) _ _
Bitte berpriifen Sie die Funktionalitit von Bremsen, Radern, Verriegelungen, Verbin-
dungselementen, Gurtsystemen und Nahten regelmafig.
Setzen Sie das Produkt nicht stérkerer Sonnenbestrahlung aus.
Um Rost zu vermeiden, muss das Produkt nach dem einsatz bei Regen oder Schnee
etrocknet und die Rader mit Schmiermitteln gewartet werden.
einigen, pflegen und kontrollieren sie dieses Produkt regelmaRig.
Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile diirfen nicht verwendet werden.

Warnings for pushchairs

Please read these instructions carefull%/ before use and keep them for later reference.
The safety of your child could be put at risk if you do not follow these instructions.
This vehicle is designed for 2 children from 0 months, each with a maximum weight of 15 kg.
WARNING: Never leave your child unattended.

WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before use.

WARNING: To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and fol-
ding this product.

WARNING: Do not let your child play with this product.

WARNING: Always use the restraint system.

WARNING: Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are
correctly engaged before use.

WARNING: This product is not suitable for running or skating.

WARNING: Do not insert any additional mattresses into the vehicle.

The maximum loading weight for the basket is 3 kg.

WAdRNING: Accessories which are not approved by the manufacturer shall not be
used.

This pushchair is designed to carry up to two children and must not be used to carry
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more.

*  Only replacement parts supplied or recommended b?/1 HAUCK shall be used.

* Any load attached to the handle and on the back of the backrest and on the sides of
the vehicle will affect the stability of the vehicle.

. -IE-Rﬁ gékizn 1%evice shall be engaged when placing and removing the children.

Warnings

*  WARNING: Any load attached to the handle affects the stability of the pram/pushchair.

. Wﬁ_RINING: Always apply the parking brake as described / depicted when parking the
vehicle.

*  WARNING: Always use the crotch strap in combination with the waist belt.

. '2I'8(?( loading weight of a platform supplied or purchased in addition may not exceed

g. .

Care and maintenance

* Please note the textile designation. )

» Please check on a regular basis that the brakes, wheels, latches, connecting ele-
ments, belt systems and seams are properly functional.

* Do not expose the product to strong sunshine.

. Aft?r use in rain or snow, the wheels should be lubricated and the vehicle dried to prevent
rust.

= Care for, clean and check this product regularly.

« _ Do not use accessories that have not been approved by the manufacturer.

Waarschuwingsinstructies tweelingswagen

» Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor het'in gebruik nemen en bewaar ze.
Indien u deze aanwijzing niet opvo th kan de veiligheid van uw kind in gevaar komen.

» Deze kinderwagen is geschikt voor 2 kinderen vanaf 0 maanden, met een maximaal

ewicht van telkens 1 k?.

. AARSCHUWING: Laat uw kind nooit zonder toezicht achter!

+ WAARSCHUWING: Voorkom gevaar en verwondingen. Zorg ervoor dat uw kind altijd
buiten rijkwijdte is als u de kinderwagen open en/of dicht vouwt.

+ WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit met de wagen spelen.

+ WAARSCHUWING: Gebruik altijd de veiligheids gordels.

. WAéE[{SCHUWING: Controleer altijd voor gebruik of de reiswieg of ziteenheid correct
vastzit.

. WAQRSCHUWING: Dit product is niet geschikt voor gebruik bij het joggen of andere
sporten.

. V\@ARSCHUWING: Gebruik de veiligheidsgordels zodra uw kind zelfstandig kan
zitten.

» Het maximale laadvermogen van de korf bedraagt 3 kg.

+ WAARSCHUWING: Gebruik alleen maar reserve onderdelen en/of accesoires die

eleverd zijn door de producent en/of verkopende winkel.

» Deze kinderwagen is geconstrueerd voor twee kinderen en mag voor het transport
van maximaal twee kinderen worden gebruikt.

+ Gebruik uitsluitend de door HAUCK aangeboden of aanbevolen onderdelen!

+ Alle aan de duwstang en aan de achterzijde van de rugleuning en aan de zijkanten
van de kinderwagen aangebrachte lasten verminderen de standveiligheid van de
kinderwagen.

» De vastzefrem moet geactiveerd zijn als u uw kind(eren) in de wagen zet of uit de wagen filt.

« EN1888-2012 | . .

Waarschuwingsinstructies . _

« WAARSCHUWING: Aan de duwstang bevestigde %ewmhten (tassen ed) verlaagt de
stabiliteit aanzienlijk, waardoor de kin erwagen makkelijk kan omkiepen.

«  WAARSCHUWING: Gebruik steeds de parkeerrem zoals is beschreven cq afgebeeld,
alsude kinderwa%an arkeert.

* WAARSCHUWING: Gebruik de kruisgordel steeds in combinatie met de heupgordel.

. Heﬁ [%advermogen van meegeleverde en/of bijgekochte accesoires mag 20 kg niet over-
schrijden.

Verzorging en onderhoud

* Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

« Gelieve de functionaliteit van remmen, wielen, vergrendelingen,
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verbindingselementen, gordelsystemen en naden regelmatig te controleren.

Stel het product niet bloot aan hevige zonnestraling.

Om roest te vermijden moet het product na gebruik bij regen of sneeuw gedroogd en de
wielen met smeermiddelen worden onderhouden.

Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

Door de producent niet goedgekeurde accessoires mogen niet worden gebruikt.

Avertissements Poussettes {umeaux
Cette poussette est congue pour 2 enfants a partir de la naissance et jusqu’a un poids
maximum de 15 k%.
AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT: S’assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés
avant utilisation.
AVERTISSEMENT: Pour éviter toute blessure, maintenir votre enfant a I'écart lors du
dépliage et du pliage du produit.
AVERTISSEMENT: Ne pas laisser votre enfant jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT: Toujours utiliser le systéeme de retenue.
AVERTISSEMENT: Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du siége ou du
siegeauto sont correctement enclenchés avant utilisation.
AV IﬁTISSEMENT Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des promenades
en rollers.
AVERTISSEMENT: Ne posez pas de matelas supplémentaire sur la poussette.
La char%e maximale limite pour le panier est de 3 KG.
%A\éERTt SEMENT: Ne pas utiliser d'accessoires n‘ayant pas été approuvés par le
abricant.
Cette poussette est a{)propriée pour le transport de deux enfants. Ne laisser jamais un
troisieme enfant s‘installer sur un élément quelconque du chassis pour 'emmener.
Seules les pieces de rechange fournies ou recommandée par HAUCK doivent etre utili-
sées.
Toute charge attachée au poussoir et/ou a l‘arriere du dossier et/ou sur les cotés du
véhicule peut influer sur la stabilité du véhicule.
Le dispositif de blocage a I'arrét doit étre enclenché lorsque 'on place I'enfant dans la
Eoussette ou lorsqu’on I'en sort.

N1888-2012

Avertissements

AVERTISSEMENT: Le fait d’accrocher au poussoir une charge influe sur la stabilité de
la cette poussette est appropriée pour le transport...

AVERTISSEMENT: Utilisez toujours les freins de blocage comme décrit ou illustre,
quand vous garez la poussette.

AVERTISSEMENT: Ne jamais utiliser 'entrejambe sans la ceinture de maintien.

Le poids de chargement d’'une plate-forme achetée ultérieurement ne doit pas
dépasser les 20 kg.

Entretien et maintenance

Veuillez tenir compte de 'étiquette textile.

Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement des freins, des roues, des
verrouillages, des éléments de jonction , des systémes de ceinture et des coutures.
N’exposez pas le produit au rayonnement intensif du soleil.

Pour éviter la rouille, il faut sécher le produit aprés un emploi sous la pluie ou la neige et
entretenir les roues avec un lubrifiant.

Nettoyez, entretenez et controlez ce produit a intervalles réguliers.

Il ne faut pas utiliser des accessoires non homologués par le fabricant.

Avisos carros gemel_os ] ]

Lea estas instrucciones detenidamente antes de usar el articulo, y guardelas en lugar
seguro. El no observar estas instrucciones, puede perjudicar la

se?urldad de su hijo. N )

Este cochecito esta destinado para 2 nifios a partir de una edad de 0 meses y un peso
maximo de 15 kg cada uno.

ADVERTENCIA: No dejar su nifia/nifio sin vigilancia.

ADVERTENCIA: Asegurarse antes del uso que todos los mecanismos de enclavamien-
to estén cerrados. o )
ADVERTENCIA: Asegurarse que su nifia/nifio se encuentra fuera del alcance al abrir o
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plegar el coche para evitar eventuales lesiones.

ADVERTENCIA: No permitir que su nifia/nifio juegue con el coche.

ADVERTENCIA: Utilizar siempre el sistema de retencion.

ADVERTENCIA: Se debe comprobar que la pieza sobrepuesta del coche o el compo-

nente de asiento se haya encajado correctamente antes de su uso.

ADVERTENCIA: Esto producto no es idéneo para trotar o patinar.

ADVERTENCIA: Utilizar el cinturon de seguridad, tan pronto como su nifio pueda

sentarse por si mismo.

La cesta se debe cargar, como maximo con 3 k%.

E_ste carriola ha sido construido para dos hijos y dos hijos debe usarse para transportar a un dos
jjos.

Este cochecito ha sido construido para dos nifios y solo debe usarse para transportar

como maximo a dos nifios.

Es necessario que se utilizen solamente las piezas de recambio comercializadas o reco-

mendadas por HAUCK.

Todas las cargas fijadas en el agarrador, la parte trasera del respaldo e los lados del

cochecito reducen su estabilidad.
Antes de poner o sacar los nifos, accionar el freno de estacionamiento.
EN1888-2012

VISOS
AD\_/EIRTENCIA: Las cargas sujetadas en el empujador disminuyen la estabilidad del
carriola.
ADVERTENCIA: Al aparcar el carriola para nifios, accione siempre el freno de fijacion,
tal y como esté descrito o se muestre en la figura.
ADVERTENCIA: Utilizar el cinturon paso-a-paso, siempre en combinacion con el
cinturén pelviano.
El peso de cargf(a de la plataforma suministrada o adquirida adicionalmente no debe
superar los 20 kg.

Cuidado y mantenimiento
Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.
Compruebe periddicamente que los frenos, las ruedas, los cierres, los elementos de
unidn, los sistemas de cinturones y las suturas funcionen perfectamente o estén en
erfecto estado.
o exponer el producto a una intensa radiacion solar.
Para evitar la formacion de éxido, debe secarse el producto después de exponerlo a la
lluvia a la nieva, lubricandose las ruedas con un agente adecuado.
Limpie, cuide y compruebe periddicamente este articulo.
No deben utilizarse piezas accesorias no autorizadas por el fabricante.

Adverténcias paragrafo carros de bebé

Antes de utilizar o produto, Teia estas instrugdes antentamente e guarde-as. A

inobservagéo destas instrugdes podera afectar a seguranca do seu filho.

Este carro de bebé € apropriado para 2 bebés a partir dos 0 meses e até ao peso

maximo de 15 kgs cada bebé. o

ADVERTENCIA: Nao deixe a crianga sem vigilancia por pessoa adulta.

ADVERTENCIA: Controle antes do uso que todos os travamentos est&o fechados.

ADVERTENCIA: Controle, ao desdobrar e dobrar o carrinho, que a crianga esta fora do

alcance _Para evitar acidente.

ADVERTENCIA: No deixe a crianga brincar com o carrinho.

ADVERTENCIA: Use sempre o sistema de protecg&o. B

ADVERTENCIA: Controle antes do uso que o acessorio e 0 assento estao correcta-

mente engatados.

ADVERTENCIA: O produto n&o pode ser usado ao fazerjogging ou skating. o

ADVERTENCIA: Use um cinto de segurancga logo que o bebé se possa sentar por si so.

A carga maxima do cesto € de 3 kgs. . . o

Este carro de foi construido para duas criangas e s6 pode ser utilizado para

transportar duas criangas. ) ’ ] -

Este carro de bebe foi construido para dois bebés e s6 pode ser utilizado para

transportar até dois bebés.

Eoderkn ser utilizadas s6 as pecas de reposigdo comercializadas ou recomendads por
auck.
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To;j%sl _gs é:argas fixadas ao pegadouro, espaldar e lados do carrinho reduzem a sua
estabilidade.

Antes de colocar ou tirar as criangas, accionar o travao de estacionamento.
EN1888-2012 .

Adverténcias

ADVERTENCIA: Cargas penduradas nos punhos/arco de empurrar afectam a

estabilidade do carro de bebé. ]

ADVERTENCIA: Utilize o travao como se descreve ou se representa na figura, sempre
utv)ararpu estacionar o carro de bebé. o . )
DVERTENCIA: Utilize o cinto das virilhas sempre em combinagdo com o cinto da bacia.

O peso de carga de uma plataforma fornecida com o carro de bebé ou adquirida

separadamente, ndo devera exceder 20 kgs.

lepeza_ € man utengao ) .

Observe as indicagdes contidas nas etiquetas dos téxteis.

Verifique periodicamente a funcionalidade dos travées, das rodas, dos dispositivos de
bloqueio, dos elementos de fixacado e dos sistemas de cintos bem como as costuras.
N&o exponha o produto a incidéncia de raios solares fortes. __

Para evitar corrosao, dever-se-a secar o produto depois de cada utilizagao a chuva ou
na neve, e lubrificar as rodas com um lubrificante.

Limpe, controle e cuide periodicamente este produto.

Nao é permitido utilizar pegas que nao forem homologadas pelo fabricante.

Avvertenze passeggino dopplo
Prima dell'uso leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per consultazioni
guccg_ssive. L’inosservanza di queste istruzioni pud pregiudicare la sicurezza del

ambino.
Questo passeggino & progettato per 2 bambini a partire da 0 mesi e per un peso max. di
15 kg ciascuno.
ATTENZIONE: Non lasciate mai incustodito il vostro bambino.
AT'I;EtNZIONE: Assicuratevi prima dell’'uso che tutti i dispositivi di bloccaggio siano in-
nestati.
ATTENZIONE: Assicuratevi che il vostro bambino durante I'operazione di apertura e di
chiusura del Easseg ino sia fuori dalla portata, onde evitare ferite.
ATTENZIONE: Non lasciate giocare il vostro bambino con la carrozzina.
ATTENZIONE: Utilizzate sempre il sistema di ritenuta.
ATTENZIONE: Verificate prima dell'uso che la navicella o il seggiolino siano corretta-
mente innestati.
IAT'I_'EN_ZIONE: Questo prodotto non & adatto per fare jogging o andare sui pattini mentre
0 si spinge.
ATTE Z?ONE: Usare una cintura di sicurezza non appena il bambino & in grado di stare
seduto autonomamente.
La portata massima del cestello € di 3 kg.
Questo passeggino € costruito per due bambini e deve essere utilizzato solo per il
trasporto di due bambini.
Questo passeggino & costruito per due bambini e deve essere utilizzato solo per il
trasporto di massimo due bambini.
Utilizzate esclusivamente solo pezzi di ricambio offerti oppureconsigliati dalla HAUCK!
Qualsiasi carico appeso al manico, sulla parte anteriore dello schienale e ai lati del pas-
seggino pudpregiudicare la stabilita del passeggino.
Il freno deve essere sempre inserito quando mettete e togliete il bambino dal passeggino.
EN1888-2012
Avvertenze
ATTENZIONE: | carichi fissati al manico pregiudicano la stabilita del passeggino.
ATTENZIONE: Quando si posteggia il passeggino, usare sempre il freno di staziona-
mento come descritto e illustrato.
ATTENZIONE: Usare sempre la cintura ventrale in combinazione con quella addominale.

La portata di una piattaforma in dotazione o acquistata non deve superare i 20 kg.

Cura e manutenzione

Osservare il contrassegno sul tessuto. . o

Controllare regolarmente la funzionalita di freni, ruote, fermi, elementi di collegamento,
sistema delle cinghie e cuciture.
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Non esporre il prodotto a forti radiazioni solari.

Per evitare la ruggine, dopo 'uso sotto pioggia o neve il prodotto deve essere asciugato
e le ruote devono essere ingrassate con un lubrificante.

Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

Non usare accessori non autorizzati dal produttore.

Advarselshenwsnlndger tvillingevogn

Lees disse anvisninger grun |gt igennem inden brug og opbevar dem godt. Hvis du ikke
folger disse anvisninger, kan det pavirke dit barns sikkerhed.

Doerrm]ne b1a5rnkevogn er egnet til 2 bgrn fra 0 maneder, med en maksimalveegt

pa hver .

ADVARSEL:g Barnet ma aldrig vaere uden opsyn.

ADVARSEL: Kontrollér fgr brug, om alle laseanordninger er korrekt lukket.
ADVARSEL: Sgrg for, at barnet er uden for vognens reekkevidde nar den klappes op
eller sammen, for at undgi(é beskadigelser

ADVARSEL: Barnet ma ikke lege med vognen.

ADVARSEL: Brug altid selerne.

ADVARSEL: Kontrollér, om vognkasse eller klapvognssaedet er korrekt gaet i hak far

brug.

ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til Iab eller brug med rulleskaijter

ADVARSEL: Anvend en sikkerhedssele, sa snart dit barn selv kan sidde.

Den maksimale leesseveegt for kurven udger 3 kg.

Denne barnevogn er kun konstrueret til to barn og méa kun anvendes til transport af to bgrn.
Denne barnevogn er konstrueret til to bgrn og ma kun anvendes til transport af et til to

barn.
Der ma udelukkende bruges reservedele enten tilbudt eller anbefalet fra HAUCK!
Samtlig last, som haenges pa handtaget og/eller bagsiden af rygleenet og/eller barnevo-
nens sider pavirker barnevognens stabilitet.
ar barnet seettes ned eller tages op skal bremsen veere lukket.
EN1888-2012

Advarselshenvisninger

ADVARSEL: Pa héndtaghet fastgjorte laster pavirker vognes stabilitet.

ADVARSEL: Benyt altid handbremsen, som beskrevet hhv. vist, nar du stiller
barnevognen fra dig.

ADVARSEL: Benyt altid skridtselen i kombination med baekkenselen.

Leessevaegten pa en medleveret eller ekstra kebt platform ma ikke overskride 20 kg.

Pleje og vedligeholdelse

Veer venligst opmaerksom pa tekstilmaerkningen

Kontroller funktionaliteten af bremser, hjul, laseanordninger, forbindelseselementer,
selesystemer og sgm regelmaessigt.

Udseet ikke produktet for kraftigt sollys.

For at undga rust skal produktet efter brug i regnvejr eller sne tgrres af og hjulene skal
vedligeholdes med smgremiddel.

Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

Af fabrikanten ikke godkendte tilbeharsdele ma ikke bruges.

Varoitukset kaksosten vaunut

Lue nama ohljeet huolellisesti ennen kéyttoa ja séilyté ne. Jos naita ohjeita ei noudateta,
lapsen turvallisuus voi olla vaarassa.

Nama lastenvaunut on tarkoitettu 2 lapselle 0 kuukauden iasta lahtien yhden lapsen
maksimaalisen painon ollessa 15 kg.

VAROITUS: Ala jata lastasi ilman valvontaa.

VAROITUS: Varmista ennen kayttéa, etta kaikki lukitsimet on suljettu.

VAROITUS: Varmista, etta lapsesi ei ole vaunujen Iahella vaunuja avatessasi ja kokoon
taittaessasi, jotta valttaisit loukkaantumiset.

VAROITUS: Ala anna lapsesi leikkia vaunuilla.

VAROITUS: Kayta aina turvavoita.

VAROITUS: Ennen kaytt6& on varmistettava, ettd koppa tai istuinosa on hyvin kiinni.
VAROITUS: Tuote ei sovellu kaytettavaksi holkatessa tai rullaluistellessa.

VAROITUS: Kayta turvavyota, heti kun lapsi voi istua yksin.

Korin maksimaalinen rasitus on 3 kg.

Nama lastenvaunut on suunniteltu yhden kaksi lasta kayttoon, ja niilla saa kuljettaa
ainoastaan kaksi lasta.
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Nama lastenvaunut on suunniteltu kahden lapsen kayttdon, ja niilld saa kuljettaa korkein-
taan kahta lasta.

Vain HAUCKin valikoimiin kuuluvien tai suosittelemien varaosien kaytto on sallittu!

Kaikki tyontdaisaan ja selkénog'an takapuolelle ja lastenvaunujen sivuille laitetut tavarat
heikentavat vaunujen tukevuutta.

Lukitse aina jarrut, ennen kuin laitat lapsen vaunuihin/rattaisiin tai nostat hanet pois.
EN1888-2012

Varoitukset

VAROITUS: 'll'e/éntéosaan ripustetut tavarat vaikuttavat negatiivisesti vaunujen tasapainoon.
VAROITUS: Kiinnita Fyﬁréjarru_kuten kuvattu, aina kun laitetaan paikoilleen.
VAROITUS: Kayt4 jalkavyoté aina yhdessa lantiovydn kanssa.

Mukana toimitettua tai lisaosana ostettua tasoa ei saa kuormittaa enempaé kuin 20 kg.

Hoito ja huolto

Ota huomioon tekstiilimerkinta.

Tarkasta saanndllisesti jarrujen, pyorien, lukituslaitteiden, litososien, véiden ja saumojen kunto.
Ala altista tuotetta voimakkaalle auringonpaisteelle.

Kun tuotetta on kaytetty sateessa tai lumessa, se on kayton jalkeen kuivattava ja pyorat
on voideltava.

Puhdista, hoida ja tarkasta tuote saannollisesti.

Ei saa kayttaa lisdosia, joita valmjstaja ei ole hyvaksynyt.

Varningsinformation tvillingvagnar

Innan Du borjar anvanda barnvagnen:las igenom dessa anvisnin%(ar no?grant och spara
dem for framtida bruk. Om anvisningarna inte foljs, kan barnets sakerhet aventyras.
Denna barnvagn ar avsedd for 2 barn fran 0 manader, med en max.vikt pa vardera 15

kg.

\/?ARNING: Lamna ej kvar barnet utan tillsyn.

VARNING: Se till att alla Idsanordningar har lasts innan den tas i bruk.

VARNING: Forsakra dig om att barnet ar utom rackhall nar den falls upp och ihop. Enda-

st sa kan skador undvikas.

VARNING: Lat inte barnet leka med barnvagnen.

VARNING: Anvand alltid sparren.

XARtNIN(tB): I\l/(lan bor kontrollera, att barnvagnens tillsats eller sate faller i rasterspar innan
en tas i bruk.

VARNING: Denna J)rodukt ar inte lampad for att jogga med eller &ka skateboard med.

VARNING: Anvand sele sa snart som barnet kan sitta sjalv.

Den maximala lastvikten for korgen ar 3 kg.

Denna barnvagn ar konstruerad for ett barn och far anvandas endast for transport av ett barn.

Denna barnvagn ar konstruerad for tva barn och far anvandas endast for transport av

max. tva barn.

Anvéand endast reservdelar som sélﬂ's eller rekommenderas av HAUCK!

All belastning pa den férskjutbara sliden och ryggstodet baksida samt pa barnvagnens

sidodelar paverkar barnvagnens stabilitet.

Anvand parkeringsbromsen forst, innan barnet satts ned och tas ur.

EN1888-2012

Varningsinformation

VARNING: All belastnin(? ]Pé handtaget paverkar vagnens stabilitet.

\SARNING: Anvand alltid fotbromsen s& som beskrivs resp. illustreras nar Du staller ifran
ig vagnen.

VARNING: Anvand alltid grenbaltet i kombination med hoftbaltet.

Lastyikten for medlevererad eller tillkdpt platta far inte dverskrida 20 kg.

otsel och underhall

Beakta textilmarkningen.

Kontrollera regelbundet funktionen fér bromsar, hjul, sparrar,
forbindelseelement, band och sémmar.

Lat inte vagnen sta i starkt solljus.

For att undvika rost maste Du torka vagnen och underhalla hjulen med
smorjmedel ndr Du har anvant den i regn eller snd.

Rengor, varda och kontrollera vagnen regelbundet.

Tillbehor som inte ar tillatna av tillverkaren far inte anvandas.

Varselhenvisninger tvillingvogner
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Les disse henvisningene grundig far bruk og oppbevar dem for senere bruk. Hvis du ikke
folger disse henvisningene, sa kan dette pavirke sikkerheten til barnet ditt.
Denne barnevognen er egnet for 2 barn fra 0 maneder inntil en maksimal vekt pa 15 kg

hver.
ADVARSEL: Ikke la barnet ditt vaere alene uten tilsyn.
ADVARSEL: Se til at alle forriglinger er lukket far bruk.
ADVARSEL: Se til at barnet er utenfor rekkevidden nar vognen klaffes ut eller sammen,
slik at skader unngas.
ADVARSEL: Ikke la barnet ditt leke med vognen.
ADVARSEL: Bruk alltid beltesystemet.
%A\Dt\llﬁlt?SEL: Far bruk ma man kontrollere at vognbagen eller sitteenheten er sikkert
astlast.
ADVARSEL: Dette produktet er ikke egnet for jogging eller skating.
ADVARSEL: Bruk et sikkerhetsbelte med en gang barnet kan sitte alene.
Maksimal vekt for kurven er 3 kg.
ADVARSEL: Se til at barnet er utenfor rekkevidden nar produktet klaffes ut eller sam-
men, slik at skader unngas.
Denne barnevognen er laget for to barn, og far kun brukes til transport av inntil to barn.
Bruk kun reservedeler som tilbys eller anbefales av HAUCK!
All last som hengt;es Pé handtaket, pa baksiden av rygglenet og pa siden av barnevognen
avirker stabiliteten fil barnevognen.
remsen ma trekkes til nar barna settes inn og tas ut.
EN1888-2012

Varselhenwsnln?er
ADVARSEL: Last som festes pa handtaket pavirker barnevognens stabilitet.
ADVARSEL: Bruk alltid bremsen som beskrevet eller vist pa bildet nar du parkerer
barnevognen.

ADVARSEL: Beltet for skrittet ma alltid brukes i kombinasjon med bekkenbeltet.

Lastevekten til en medlevert eller ekstra kjapt plattform ma ikke overskride 20 kg.

Pleie og vedlikehold

Veaer oppmerksom pa tekstilmarkeringen.

Kontroller regelmessig at bremsene, hjulene, slaene, forbindelseselementene,
beltesystemene og semmene fungerer.

Ikke utsett apparatet for sterk sol.

For & unnga rust ma produktet tarke etter bruk i regn eller sng, og hjulene ma smeres
inn med smaremiddel.

Dette produktet ma rengjares, pleies og kontrolleres regelmessig.

Tilbehgr som ikke godkjennes av produsenten ma ikke brykes.

[TpOo€EIdOTTOINTIKEG UTTODEICEIC VIO KAPOTOAKIA DIOUUWYV

Mpiv arré T xpenan, SI0BAaTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0dNYIEG KAl QUAALTE TIG. 2€ TIEPITITWATN
pn Tér]pncr]g QUTWV TWV 0BNYIWV, EVOEXETAI Va BETETE € KiVOUVO TNV ATQAAEIR TOU
TTaIdIoU OaG.

To Tmapdv KapoTadki eveikvuTal yia 2 TTaudid atro 0 pnvwy, peyiatou Bapoug

70 KABE €va 15 KIAWV. , ) ) , ,
MNPOEIAOMOIHZH: Mnv agrvete TTOTE TO TTaIdi 0AG diYWg ETTITAPNAN.
I"I)\P%EIAOI'IOIHZH: BeBaiwBeite TTpIv 11O TNV XPrON WATE Va €ival KAEIGTA OAa Ta
KAEIdwpaTa.

MNMPOEIAOMNOIHXH: BeBaiweite waTe 10 TTa1di oG va gival o€ eUBEAEIR KATE TO AVOIyUa
KQI TO KAEIJIUO TOU KAPOTOIOU, YIA VO ATTOPEUYOVTAI TPAUUATIOUOI.
MNPOEIAOMMOIHZH: Mnv agAveTe 10 TTIdi 0OG VA TTAIEI PIE TO KAPOTOAKI.
MNPOEIAOMNOIHXH: XpnaiyoTrolgite TTGvTa T0 GUGTNUA GUYKPATNONG.
MPOEIAOTIOIHZH: MpETTel va eAEYXETE WATE VA KAEIBWVEI CWATA TO EQAPHOTA
KapOTalou 1] ao@AAesia.

MPOEIAOIMOIHZH: AuTo 1O TTPOidV eV gival KATAAANAO YIa TCOKIVYK 1 OKEITUTTOPVT.
MPOEIAOTIOIHZH: Xpnaiyotroleite {wvn ag@aleiag, HONIG To TTaIdi 0ag PTTopEi va
KGBETaI OTTO OVO TOU. | ‘ ) ,

To peyiaTo BAapog PopTiou yia To KAAGBI avépXeTal aTa 3 KIAQ.

AuTO TO TTAIBIKO KAPOTOAKI EiVal KATOOKEUATUEVO YIa éva TTaudi Kal ETTITPETTETAI VAL
XPNCIMOTTOIEITAI VIO TN HETAPOPA POVO £VOG TTaISIOU.

AuTO TO TTAIOIKO KAPOTTAKI £iVOI KATOTGKEUATHEVO Yia OUO TTaIOIA KAl ETTITPETTETAI VO
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NOIUOTTOIEITAI VIO TN HETAPOPA POVO £WG BUO TTAIIWY. , ,
PETTEI VO XPNOIMOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKA TIPOTPEPOUEVA KAl TUVIGTOUHEVA OTTO TNV
HAUCK avtaAAakTika! ) ) , , ,
OAa T1a Bdpn 110U TOTTOBETOUVTAI OTOV GUPTN KAI GTNV TTIOW TTAEUPQ TNG TTAATNG
KaBigparog Kal gTiG TTAEUPEG TOU KAPOTTIOU ETTNPEALOUV TNV EUCTABEIN TOU KAPOTAIOU.
Kartd Tnv 1011084TNoN Kail To BYAATIUO Twv TTAISIWY TTPETTEN VA £iVal EVEPYOTTOINUEVO TO
ERC1888-2012

I'IFpoe|601Ta KE

M OEIAQﬂomIZHgdmpTia OTEPEWPEVA OTO XEPOUAI eTTNPEACOUV TN GTABEPOTNTA TOU
KOpPOTaIoU.

MPOEIAOTOIHXZH: XpnCIUOTTOIEITE TTAVTA TO PPEVO OKIVNTOTTOINANG, OTTWG TTEQIYPAPETA

QTTEIKOVICETAI, OTAV AKIVNTOTTOIEITE TO KAPOTTAKI.

POEIAOTIOIHZH: XpnaiuotToigite T {uvn TTOdIWV TTAVTOTE OE GUVOUATHO WE T {uvin Aekavng.
To Bdapog gopTiou pIag TTapadoTEAS 1 AyopATHEVNG TTAQTPOPUOG OEV ETTITRETTETAI VA
utrepPaivel, Ta 20 KIAG. ,

I'Iepmomor] KAl guvTtnpnaon

[MpOTEXETE TNV UQATUATIVN ETIKETA.

EAEYXETE TAKTIKA TN AEITOUPYIKOTNTA TWV PPEVWY, POBWY, OTPANITEWY, TUVOETIKWY

JTOIXEIWV, TUCTNUATWY TTPOCBECNG KAl PAPWV.

Mnv €KBETETE TO TTPOIOV TE £vTovn NAIOKK aKTIVOBOAIa. o )

INpog atroguyr) OXNUATIOUOU OKOUPIAG, PETA TN XPran g BPOXI 1 XIOVI OTEYVWVETE TO

TTPOIOV. KQI GUVTNPEITE TIG POBEG PE AITTAVTIKO. | , )

KaBapideTe, TTEQITTOIEITTE KAl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TAKTIKAL.

Mnv XpNGCIUOTTOIEITE PN EYKEKPIYEVA OTTO TOV KATAOKEUOATH £COQTHUATA.

peaynpexgawLwime ykadaHuaA Konsacku ana onn3Heuos

Mepepn Ncnonb3oBaHWEM U3OENUS NPOYNTANTE BHUMATENBHO 3TN YKasaHWs 1

coxpaHuTe ux. Ecrnv Bel He ByaeTe BbINOMHATL 3TU YKa3aHWsl, TO 3TO MOXET MOBMUSTb

Ha 6e3onacHocTb Bawlero pebéHka.

OTa Konsicka npegHasHaveHa ans 2 getent ot 0 MecsaueB U JOCTMXKEHWUST KaXKAbIM
ebEHKOM Beca B 15 Kr.

PEOYIPEXOEHWE: Hukorga He octaBnsvite pebeHka 6e3 npucmoTpa.
MPEOYMNPEXOEHWME: Yoeautech nepea Ucnonb3oBaHMEM, YTOObI Bce hmkcaTopsbl
ObINX 3aKPbITLIMMU.

MPEOYNPEXOEHWE: Bo n3bexaHne TpaBm yoeguTech, YToObl BO BpeEMS
packragpblBaH1s 1 CKINaablBaHUS KOMSICKM Ball pebeHoK Haxoauncs BHE npeaenos
[0oCAraemMocTm.

MPEOYMPEXOEHWE: He paspeluarite pebeHky urpaTb C KONSICKON.
MPEOYIMPEXOEHWE: Becerga ncnonb3syinTe yaepKUBatoLLY CUCTEMY.
MPEOYMNPEXOEHNE: CnenyeT npoBepuTb, YTOObI CbeMHas YacTb KOMACKU Unn
CMOEHbE Neper, NCMosb30BaHNEM NPaBUbLHO BOLLIM B KaHaBKy chukcaTopa.
MPELOYMNPEXOEHWME: 3710 nsgenve He npegHasHavyeHo Ans JKOrTUHIA UIN KaTaHust
Ha CKGI7IT60£D,6.

MPEOYNMPEXOEHWME: MNonb3yntecb peMHEM 6e30nacHOCTH, Kak ToNbKo Bal peGéHok
Hay4YUTbCA CUAETH CAMOCTOATENBHO.

MakcumanbHas HaFW3Ka Ha KOP3WHKY COCTaBNSAET 3 Kr.

MPELOYMPEXOEHUE: C uenbto npegoTepalleHns TpasM yoeamTech, YTOObI

npw CKnagbiBaHU 1 packnagbiBaHUM KOMNSICKM OHA Haxoamnacb BHe NpeaeroB
pocsaraemocTu Bawero pebeHka.

OTa Korsicka CKOHCTPYpOBaHa Al ABYX AeTen 1 MOXET UCMonb30BaThCs
WCKIMIOYUTESNBHO AJ151 TPAHCMOPTUPOBKM OAHOMO — Makc. ABYX AETEN.

Mpocbba ncnonb3oBaTh TOMLKO NpeanaraeMble N PEKOMEHAYEMbIE 3anacHble 4YacTu
komnaHmm HAUCK!

Jltobble rpy3bl, NpUKPEneHHbIe Ha PYKOSITKe, Ha 3adHel 4acTh CNUHKL 1 o Gokam
[ETCKOWM KOMSACKU, BNUSIOT HA €€ YCTOMYMNBOCTb.

Mpwn ycaxxmBaHUM 1 BbiCaXXMBaHUN OeTelN C 4EeTCKON KOMSICKM crnefyeT akTUBMPOBaTb
CTOSIHOYHBI TOPMO3.

IIE_II\J1888-2012
egynpexagawwne
HFPEH%Pé))KﬂHéﬂME: Ifl-p';ysbl, NMoBELLEHHbIE Ha PYYKe KOMACKM BMUAKOT HA
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CTOMYUBOCTb OETCKOM KOSMSICKN

PEOYNPEXOEHWE: Becerga nonb3yntecb CTOSHOYHLIMU TOPMO3aMu, Kak ONmMcaHo
unu nsobpaxeHo, ecnu Bl napkyeTe KOMsACKYy.
MPEOYMNMPEXOEHWE: Beceraa nonb3yiite WaroBbIM PEMHEM B KOMOUHaLMM C
HabeapeHHbIM PEMHEM.
BecoBas Harpyska Ha MOCTaBnsAeMyo UN NPUOBPETEHHYI0 OTAENBHO Nnatdopmy He
norkHa npesblwatb 20 Kr.

Yxoa v O6CJ'Iy>KI/IBaHI/Ie
Ob6pallarite BHUMAHNE Ha MapKMPOBKY TEKCTUINS.
[MpoBepsiviTe, NoXxanyncTa, perynsapHo AeCTBNE TOPMO3OB, KOMNEC, OITOKMPYHOLLIMX
MPUCNOCOBNEHNN, COEANHSIOLLNX IMNEMEHTOB, CUCTEMbI PEMHEN U LUBbI.

e noasepravite usgenue CUMbHOMY CONTHEYHOMY U3MYYEHMIO.
YUT00BbI M3bexatb pXKaBYnHbI, U3AENNe HYXXHO NOCe UCNOMb30BaHWA NPU AOXAE UNn
CHere BbICYLUWTb, a Konéca obpaboTaTb CMa3bIBaOLLMM BELLECTBOM.
Yunctute, yxaxmBante v KOHTPONMPYNTE 3TO U3LENNE PErYNSPHO.
Henb3sa npuMeHATb AONOMHUTENbHbIE MPUCNOCOBNEHNs, He AONYLLEHHbIE
N3roToBUTENEM.

Indicatii de avertizare carucior pentru gemeni
Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de utilizare si pastrati-le. Nerespectarea acestor
indicatii poate prejudicia siguranta copilului dumneavoastra.
Acest carucior pentru copil este conceput pentru 2 copii incepand de la 0 luni, cu o
%reutate maxima de cate 15 kg. . )

VERTIZARE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.
AVERTIZARE: Asigurati-va inaintea utilizarii ca toate blocajele sunt inchise.
AVERTIZARE: Asigurati-va la desfacerea si rabatarea caruciorului ca pastrati o distanta
suficienta fata de copil pentru a evita accidentari.
AVERTIZARE: Nu lasati copilul sa se joace cu caruciorul.
AVERTIZARE: Utilizati intotdeauna o sistemul de blocare.
AVERTIZARE: Inainte de utilizare, trebuie verificat daca dispozitivul atasabil al
caruciorului sau unitatea de asezare sunt blocate corect.
AVERTIZARE: Acest produs nu este indicat pentru alegare sau mersul cu rolele.
AVERTIZARE: De indata ce copilul dumneavoastra poate sa stea asezat independent
utilizati o centura de siguranta.
Greutatea maxima de incarcare a cosului este de 3kg.
AVERTIZARE: Atentie ca la deschiderea si inchiderea produsului, copilul dvs. s& se afla
la distanta de siguranta necesara pentru a preveni accidentarile.
Acest carucior pentru copii este conceput pentru doi copii si are voie sa fie folosit numai
[I)_entru transportul a maxim doi copii.

rebuie utilizate exclusiv piesele de schimb oferite sau recomandate de HAUCK!
Toate sarcinile transportate pe maner, pe partea din spate a spetezei si pe partile late-
rale ale caruciorului afecteaza negativ stabilitatea caruciorului.
Cand asezati si ridicati copilul din carucior, fréna de imobilizare trebuie sa fie trasa.
EN1888-2012
Indicatii
AVERTIZARE: Sarcini prinse de bara de impingere afecteaza stabilitatea caruciorului.
AVERTIZARE: Atunci cand parcati caruciorul utilizati intotdeauna frana de imobilizare in
modul descris, respectiv reprezentat.
AVEtRTt!ZARE: Utilizati centura dintre picioare intotdeauna in combinatie cu centura
pentru bazin.
Greutatea de incarcare a unei platforme livrate sau cumparate suplimentar nu are voie
sa depaseasca 20 kg. |
Ingrijire si intretinere
Va rugam sa aveti in vedere etichetarea textila.
Va rugam sa verificati in mod regulat functionalitatea franelor, rotilor, blocarilor,
elementelor de legatura, sistemelor de centura si cusaturilor.
Nu expuneti produsul radiatiei solare intense.
Pentru a se evita rugina, produsul trebuie uscat dupa ce a fost utilizat pe timp de ploaie
sau zapada, iar rotile trebuie intretinute cu lubrifianti.
Curatati, Tngrijiti si controlati acest produs in mod periodic.
Nu este permisa utilizarea de accesorii neadmise de catre producator.
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I'Ipe,qynpe,u,MTenHM YKa3aHnA OETCKA KOJMMYKA 3a OrmsHaveTa

» [pegun ynotpeba npoyeTteTe BHMMATENHO Te€3M yKkazaHus U i 3anasete. [pu
HecnasBaHe Ha HacTosILLMTeE. yKa3aHust 6esonacHocTTa Ha BaweTo gete HaAva aa e
HaMbMHO rapaHTMpaHa.

» Ta3sm geTcka Konmyka e nogxogsila 3a 2 geua Ha Bb3pacTt Hag 0 meceua,
MaKCMMarHo Terno 15 kr Ha BCAKO aeTe.

» TPEOYIMPEXOEHWE: He ocTesliTe aeteto cu 6e3 Haasop.

- TMPEOYMNPEXOEHWE: YBepeTe ce npeaun ynotpeba, 4e BCUYKM hrKeupallm yCTponTea
Ca 3aTBOPEHM.

« MPEAOYIMNPEXOEHWNE: YBepeTe ce, Ye nNpu pa3rbBaHe 1 CrbBaHe Ha KonunykaTta BaweTto
OeTe e U3BbH obcera I, 3a fa ce n3berHaTt HapaHsaBaHUS.

o [PEOAYMNPEXOEHWE: He ocTBsiliTe AeTETO CM 4a uUrpae ¢ Konu4ykaTta.

« TMPEOYMNPEXOEHWE: YnoTtpebsiBanTe BMHar1 cuctemara 3a 3agbpkaHe.

- TMPEOYMPEXOEHWNE: MNMposepeTe npean ynoTpeba, Aanu HacTaBkaTta 3a Konmykata
Unv cegankata npaBuIIHO ca PMKCUPaHW.

* NPEAYNPEXOEHWE: Tosn npoaykT He € NpeaHasHayeH 3a TM4aHe 1 kapaHe Ha KbHKU.

o TMPEOYNPEXIOEHWE: M3non3eanTe obe3onacsaBall KonaH LWom geTeTo By Beye Moxe
[a cey CaMoCTOSTENHO.

* MakcumanHuaT ToBap 3a Kowla e 3 Kr.

+ MNPEOYMNPEXOEHUE: YBepeTe ce, Ye Npu pa3rbBaHeTo 1 CrbBaHETO Ha KonmykaTa
BaweTo gete ce Hamvpa n3BbH obcera U, 3a ga n3berHeTe HapaHsiBaHWS.

» Tasu konuyka e KOHCTpyMpaHa 3a ABe Aela 1 He Moxe fa 6bae 13non3eaHa 3a BO3eHe
Ha noBe4e OT ABe Adeua.

* M3nons3eaite camo pe3epBHU YacTu, npeanaraHn u npenopbyaHy ot XAYK!

*  Bcuukm Texxectu, 3akayeHn Ha ApbKKaTa, Ha 3agHaTa cTpaHa Ha obnerankara u
OTCTpaHW Ha AeTckaTa Konuyka orpaHmyaBat cTabunHoCTTa Ha AeTcKaTa Konmyka.

» [lpu noctaBsHETO U U3BaXKAaHETO Ha AelaTa Tpsabea Aa e nycHaTa cTonopHara
crnvpadka.

« En1888-2012

[MpeaynpeanTenHu
. I'IFFI)E,D,%PI':p)K)fIl:'HI/IE: 3akpeneHu BbpXy ApbXKKaTa TeXeCT BOAAT A0 HaMansiBaHe
CTabunHOCTTa Ha Konuykara.

« NMPEOYNPEXOEHWE: M3nonsearite BUHaru brnokupatiarta cnmpadka kakTto € onmcaHo
ecrl. |/|306EaseHo, KOraTo OCTaBsATe AeTckaTta Konmyka Ha MsCTO.
. PEOYMNPEXOEHWE: MsnonsBarite BUHarn MmHasalusa Mexay KpakaTta KonaH B
KOMOVHaums ¢ HagbeapeHus KonaHx.
» TernoTto Ha HaTOBapBaHe Ha BrnM3allara B foCTaBkaTa Unmn AOMbIHUTENHO 3aKyneHaTa
nnatopma He 6vBa Aa Hagxebpns 20 Kr.

CbXpaHﬂBaHe M noggpbXKa

*  Monum o6bpHeTE BHUMaHNE Ha MapKMpoBKaTa BbpXy TeKCTMNa.

* Monum npoBepsiBaliTe pegoBHO rOAHOCTTA Ha CnupadkuTe, Kkonenara, 6rokKMpoBKUTE,
CBbp3BaLLMTE ENEMEHTH, CUCTEMATA OT KONaHW U LUEBOBETE.

* He ocTtaBanTe NpoayKTa U3MNOXeH Ha CUrHa CbHYeBa CBETNMHA

» 3a un3bsreaHe NosiBABAHETO Ha pbXAa cnef ynotpeba npu AbXKa U CHAr € Heobxo4Mmo
n3genveTo fa ce noAcyllasa, a koflenaTta Aa ce nogabpXaT CbC CMa3oyHM MaTepuani.

* PenoBHO nouncteante, nogabpKante 1 KOHTPONMpPanTe HACTOSALLMSA NPOOYKT.

«__ [la He ce y3non3saTt Heo40OPEHN OT NPOU3BOAMTENSA KOMMNIIEKTYBALLM YacTu.

Upute i opomene Kolica za blizance

» Procitajte pazljivo upute koriStenja i saCuvajte ih za kasnije preglede. Vase dijete se
moze povrijediti ako ne slijedite upute.

. Oa/a dl%%éﬂa kolica su prikladna za 2 (dvoje) dijece od 0 mjeseca do maksimalne tezine

od go .

PAZNJA: Igijete_ nemojte ostavljati bez nadzora.

PAZNJA: Uvjerite se prije upotrebe, da su sve blokade zatvorene.

PAZNJA: Uvjerite se, da se vaSe dijete prilikom rasklapanja i sklapanja kolica nalazi

izvan dometa, kako bi se izbjegle povrede.

PAZNJA: Dijetetu nemoijte dozvoliti da se igra sa kolicima.

PAZNJA: Koristite uvijek pri€vrsni sistem.

PAZNJA: Potrebno je provjeriti, da je nasadni dio djecjih kolica ili jedinica za sjedenje

prije upotrebe pravilno usko¢ena.
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PAZNJA: Ovaj proizvod nije podesan za tr¢anje ili za rolSue.

PAZNJA: Koristite sigurnosni kaj$ kada Va$e dijete moze samostalno da sjedi.

Maksimalni teret za korpu iznosi 3 kg.

UPOZORENJE: Uvjerite se da je vaSe djete pri otvaranju i zatvaranju automobila izvan

domasaja, kako bi ste spn{ecm ozljede.

« Ova dJecua kolica su konstruirana za dva djeteta, i smiju biti koriStena samo za
transport do dva djeteta.e Upotrebljavati iskljuivo samo od HAUCK-a ponudene i
greporucene rezervne dijelove!

+ Sva opterecenja postavljena na zasunu i na poledini naslonjaca za leda kao i na strani-
cama djecijih kolica uticu na sigurnost stajanja djecijih kolica.

. Eﬁql ggt%l%aznja i vadenja djece mora biti aktivirana sigurnosna kocnica.

ute
. PA%NJA Tereti prikaCeni na guralu umanjuju ¢vrstinu kolica.
. cI?AZNJl,(A\ IKorlstlte uvjek koc¢nice kako je opisano odnosno naslikano, kada ostavite
egija kolica
PJ f\lJA Ovaj proizvod nije prikladam za dZogiranje ili skejtovanje.
Teret prilozene il dodatno kupljene platforme ne smije prekoraciti 20 kg.

Nje ai odrzavanﬂe

Obratite paznju na tekstilni znak.

 Provjerite redovito funkcionalnost kocnica, tockova, zakracuna, spojnih elemenata,
kajSnog sistema i Savova.

Ne |spolﬁvajte proizvod jakim suncevim zracima.

Da se izbjegne hrda, proizvod se mora nakon koristenja po kisi ili snijegu osusiti i tockovi
se moraju podmazatl sa sredstvom za podmazivanje.

Redovito Cistite, odrzavaijte i kontrolirajte ovaj proizvod.

. Dodatm uelow kop nlsu odobrem od pr0|zvodaca se ne smiju koristiti.
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arnomMeHun 3a npegynpegysakbe KOJINYKA 3a_6ﬂVI3HaLI,M

* BHumaTtenHo npounTajTe ro ynatcTBoTO 3a ynotpeba n covyBajTe ro 3a NnogoLHexHa
ynoTpeba. [Iokorky He rv cneguTe ynatcteaTa MOXHO € BalueTo gete fa ce nospeau.

» OBaa geTcka konnyka e HameHeTa 3a 2 geua og 0 meceum na cé 4O MakcumarnHa
eXxuHa o no 15 kr.

« TPEOYINPEOYBAHSE: Hukoraw He ro octaeajte BawleTo aeTe 6e3 Haasop.

. I'IPEHVI‘IPEﬂYBAH:E: Mpepn ynotpeba yBepeTe ce geka cute pesunta ce 3aTBOPEHM.

- TPEOYMNPEOYBAHSE: YBepeTe ce Aeka BalLeTO AeTe € BOH NoApaYvjeTo Ha gogat npu
COCTaBYBaH-E 1 COOMpaH-e Ha KonuykaTta 3a fga n3berHeTte nospeau.

- [PEOYMNPEOYBAHSE: He ro octaBajTe BalleTo AeTe Aa Cy uUrpa co Konuykara.

. I'IPEHVI‘IPEﬂYBAH:E: Cekoraw ynoTpe0byBajTe ro cMucteMoT 3a NoTKpena.

« TMPEOYMNPELOYBAHSE: Mpen ynoTpeba e NoTpebHO Aa ce yBepuTe Aeka COCTaBHUOT
[Oen of getckaTa Konuv4yka Uinv eneMeHTOT 3a CefieHe € MCNPaBHO ferHar.

- [IPEOYTPEOYBAHSE: OBoj npon3Boa HE € HAaMEHET 3a LIorMpan-e U Bo3eH-e ponepu.

« TPEOYTMPEOYBAHE: YnoTpebete besbenHoceH pemeH BeAHaLl oTkako Balleto gete
MOXe CaMOCTOjHO [ia ceau.

* MakcumanHaTa TeXMHa Ha ToBapeHhse 3a KopraTa nsHecysa 3 Kr.

» [MPEOYMNPELOYBAHSE: yBepeTe ce Aeka Npu 0TBOPaHETO 1 COOMpar-eTO Ha Konm4ykaTa
BaLLETO AeTe € BOH noApadjeTo Ha godat 3a aa ce usberHat nospeaw.

+ OBaa fgeTcka Konmyka e KOHCTpyMpaHa 3a ABe Aeuntba U cmee Aa brnae kopucteHa
WCKIYy4MBO 3a TPaHCMOpPTUpaH-E Ha Ha MHOQ/ OBe geua.

« [Hace y||'|0Tpe6yBaaT ncknyunso og HAUCK noHygeHuTe unu npenopavaHuTe pesepBHU
nenosu!

+ CeKaksy TOBapy KOM LLTO C& HAHECEHM Kaj TYpKadoT M Ha 3agHaTa cTpaHa oA rpbHMoT
HaCJIOH KaKo 1 TOBapW HaHECEHW Ha CTpaHUTe Of AeTckaTa Konv4yKka ja Hamanysaat
0e3beaHoCcTa 1 CTabMMHOCTa Ha AeTckaTta Konmyka.

» [lpu noctaByBak-€ N BageHe Ha AelaTta kovHuLaTa 3a 3akovyBare Mopa Aa ovae
aKTMBMpaHa.

. EN1888-2012

HanomeHnu

- TPEOYMNPEOYBAHSE: ToBap Kkoj LUTO € NpULBPCTEH 3a padvkaTta 3a Typkare ja
3arposyBa CTabunHocTa Ha KonuukaTa.

« TPELOYMNPELYBAHSE: Kora ja octaBaTe geTckarta konuyka cekorall ynotpebysajTe ja
KOYHMLIATa Ha HAYVH KaKo LUTO € OMULLAHO OAHOCHO HACMMKaHoO.

. I'IPI%ElYI'IPI_E,D,YBAI-bE: YnoTpebyBajTe ro peMeHoT 3a Mefy HO3eTe cekorall Bo
KOMBMHaLUMja CO PEMEHOT 3a KOMKOBUTE.

* TexwuHaTa Ha nnatdgopmMa Koja e ncnopadaHa unm Koja € AOMOSNHUTENHO KyrneHa He
cvee ga npeyekopu 20 kr.

Hera v ogpxxyBane

* Be monume ga obparteTe BHMMaHWE Ha O3HaKUTE 3a OAPXKyBaHe Ha TEKCTUITHUTE
mMartepujanu.

* Be monume pegoBHO Aa ja npoBepyBaTe hyHKLMOHANHOCTA Ha KOYHMLMTE, TpKanuaTa,
3aTBOpaYunTe, CrojHUTE eNeMeHTN, PEMEHCKUTE CUCTEMM U LLUABOBUTE.

* He ro usnoxysajTe nponsBog0T Ha MOCUITHO COHYEBO 3payeH-e.

W14 WST+ 2012-2



3a ga ce n3berHe okcupgaumja, NPoM3BOAOT MOpa nocsie ynotpeba 3a Bpeme Ha AoX[
WM CHer Aa Cce CyLUK a TpKanara Aa ce npemadkysaaT CO COOABETHO CPEeACTBO.
PenoBHO uncTeTe, HeryBajTe 1 KOHTPONUpajTe ro 0BOj NPOU3BOA.

He cveaT fa ce ynotpebysaaTt AenoBK Ha Onpema Kou LUTO He ce J03BOSIEHN Of CTpaHa
Ha Npov3BoaMTENOT.

& [kaz bilgileri Ikizler icin cocuk arabalari

.

e o o o

.

.

Kullanmadan énce bu talimatlar ifinali sekilde okuyunuz ve bunu saklayiniz. Eger bu
talimatlar yerine getirmezseniz, cocugunuzun emniyeti etkilenebilir.
Bu gocuk réraba3| 2 cocuk icin 0 aydan itibaren her birisi en fazla 15 kg agirlikta olanlar
in uygundur.
: Cocugunuzu hicbir zaman denetimsiz birakmayin.
KAZ: Kullanmadan énce tum kilitlerin kapali oldugundan emin olun.
KAZ: Yaralanmalar 6énlemek icin, cocuk arabasini agarken ve kapatirken gocugunuzun
carpma mesafesinin disinda oldugundan emin olun.
: Cocugunuzun arabayla oynamasina misaade etmeyin.
KAZ: Koruma sistemini daima kullanin.
KAZ: Arabayi kullanmadan 6nce gocuk tagsima sepetinin veya oturma Unitesinin diizgiin
bir sekilde yerine oturup oturmadigi kontrol edilmelidir.
KAZ: Bu uriin hizlica kosturmak veya kaykay olarak kullaniimak igin u%gun degildir.
KAZ: Cocugunuz kendi basina oturabildigi zaman bir emniyet kemeri kullaniniz.
SeEet\l?in en fazla yuk a@rﬁ?(l 3 kg'dir.
I aralanmalari 6nlemek icin arabayi agarken ve katlarken gocugunuzun ¢arpma
mesafesinin disinda olmasina emin olun.
Eu||QOC|UIé'?rabaSI iki cocuk icin tasarlanmistir ve en fazla iki cocuk tasimak icin
ullanilabilir.
Yalnizca HAUCK tarafindan sunulan veya tavsiye edilen yedek pargalar kullaniimalidir!
Cocuk arabasinin arkahginin surgtstne ve arka kismina ve arabanin yan taraflarina
yuklenen tim yUkler cocuk arabasinin standart gtivenligine zarar vermektedir.
l(\)ﬁ%iggnZS%uz urken ve gikartirken arabanin sabitleme freni devrede olmalidir.

ikaz

IKAZ: Strme kismina tutturulmus yikler arabanin durma dayanikligini etkilemektedir.
IKAZ: Cocuk arabasini durdurdugunuz zaman anlatildigi veya resimde gosterildigi gibi
daima sabit durma frenini kullaniniz.

IKAZ: Adim kemerini daima kalga kemeri ile kombine ederek kullaniniz.

Beraberinde teslim edilmis veya satin alinmis bir platformun yik agirfigi 20 kg’ asmamalidir.

Bakim ve onarim

v

.

.

.

.

Litfen tekstil isaretine dikkat ediniz.

Latfen frenlerin, tekerleklerin, kilitlerin, baglanti elemanlarinin, kemer

sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu duzenli olarak kontrol ediniz.

UrlinU asir gines isinlarina maruz birakmayiniz.

Pas olusmasindan kag¢inmak icin Grin, yagmur veya karli havada kullandiktan sonra
kurutulmasi ve tekerleklerinin P/aglanma3| gerekmektedir.

Bu UrGni dizenli olarak temiz %}/miz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

Imalatgi tarafindan misaade edilmeyen aksesuvar pargalari kullanilmamalidir.

ystrazné pokyny pre detsky kocCik pre dvojcata
Precitajte peclivo pred pouzitim tieto pokyny a ulozte ich. Ked neuposluchnete tieto
ily_okyny, moze byt bezpecnost’ Vasho dietata ohrozena.

ento detsky kocCik je vhodny pre 2 deti od 0 mesiacov az po maximalnu hmotnost’ 15
kg na kazdé dieta.
\/%(STRAHA: Nikc(jjy nenechavajte vase dieta bez dozoru.
VYSTRAHA: Pred pouZzitim sa ubezpecte, ze su vSetky zaistovacie zariadenia zatvore-

né.
VYSTRAHA: Uistite sa, ze Pri rozlozeni a zlozeni koCika je vase dieta v dostatocnej
vzdialenosti, aby ste predisli zraneniam.
VYSTRAHA: Nedovolte svojmu dietatu, aby sa hralo s ko¢ikom.
VYSTRAHA: Vzdy pouzite zadrziavaci system.
VYSTRAHA: Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su nadstavec na detsky kocik alebo sedacka
spravne zaistené. .

YSTRAHA: Tento vyrobok nie je vhodny na behanie alebo inline korulovanie.
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VYSTRAHA: Pouzite bezpec¢nostny pas, akonahle Vase dieta vie samostatne sediet’.
Maximalne uzitocné zat'azenie na koS je 3 kg.

VYSTRAHA: Aby sa zabranilo poraneniam, pri rozkladani a skladani koCika sa uistite,
ze Vase dieta sa nenachadza v jeho dosahu.

Ta otroSki voziCek je konstruiran za dva otroka in se lahko uporablja za prevoz do dveh
otrok.

Pouziyajte len firmou HAUCK ponukané alebo odporucané nahradné diely!

Akeékolvek bremeno pripevnené k rukovati, k zadnej strane operadla alebo k bocnym
stranam kocCika ovplyvnuije stabilitu detského kocika.

Pri vkladani a vyberani deti musi byt kocik zaisteny bezpe&nostnou brzdou.
EN1888-2012

Wstrazne

STRAHA: Na posuvacej rukovati pripevnené bremena zhorsuju stabilitu kocika.
VYSTRAHA: Vzdy ked odstavite detsky koCik, pouzite ustavovaciu brzdu tak, ako to je
()/(\),})lsane resp. znazornené na obrazku.

STRAHA: Pouzite vzdy cch)ruh pre rozkrok v kombinacii s panvovym popruhom.
Uzito¢né zat'aZzenie spolu dodanej alebo prikupenej platformy nesmie prekrocit’ 20 kg.
Setrovanie a udrzba
Dbaijte prosim na oznacenie textilu.

Skontrolujte prosim pravidelne funkCnost’ bizd, kolies, zaistovacich zariadeni,
spojovacich prvkov, popruhovych systémov a Svov.

evystavujte tento produkt silnejSiemu sine¢nému Ziareniu.
Pre zabranenie hrdzaveniu, sa musi tento produkt po pouziti v dazdi a pri snezeni
vysusit’ a kolesa sa musia oSetrit’ mastiacimi prostriedkami.
Pravidelne istite, oSetrujte a kontrolujte tento produkt.
Casti prisluSenstva nepripustené vyrobcom, sa nesmu pouzit’.

I'Iorlepe/:pKyroql BKa3IBKA D,VITFIHI KOJTACKN On4A Onn3HAT

Mepen BUKOPUCTaHHSIM BUPODY NpounTanTe yBaXkHO Lii BKa3iBku Ta 36epexiTb iX. AKLo
Bu He BygeTe BUKOHYBATM Lji BKa3iBKM, TO Lie MOXeE BNMHYTU Ha 6e3neky Baluoi anTuHu.
Lls konsicka nepenbadeHa ans 2 giten Bikom Big 0 o 6 MicsiLiB Ta 40 AOCATHEHHS!
KOXXHOK AUTUHOW Barn B 15 kr.

MOMNEPEOKEHHA: Hikonu He 3anvwanTte autnHy 6e3 Harnsgy.

MOMNEPEIKEHHA: MNepekoHanTecst nepes BUKOPUCTaHHAM, L0 yci dikcatopu Oynm
3aKPUTUMMU.

NOMNEPEXEHHA: Wo6 yHnkHyTU TpaBMm, nepekoHanTecs, Wob nig Yac posknagaHHs i
CKNnagaHHA KOMSACKW Balla AUTUHA 3Haxoaunacs nosa mexamm JOCSXKHOCTI.
I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: He posBonante QUTUHI rpaTUCs 3 KOMSICKOHO.

MOMNEPEOIXXEHHA: 3aBxan BUKOPUCTOBYNTE YTPUMYBAribHY CUCTEMY.
MOMEPEOXXEHHA: Cnig nepesipuTy, W06 3HIMHa YacTUHa KOnscku abo cuaiHHA
nepe/ BUKOPUCTaHHSM MPasuiibHO YBIMLLINM B KaHaBKy dikcaTtopa.
MOMNEPEIKEHHA: Llen Bupib He NpuaHayeHun anst gkorriHra abo i3am Ha ckentoopai.
MOMNEPEPKEHHA: KopucTyiitech pemeHeM 6e3neku, sik Tinbkv Bawa gutuHa
HaBYUTbCHA CUAITU CAMOCTINHO.

MakcumarnsHe HaBaHTaXXeHHs! KOLLMKa cknaaae 3 Kr.

MNOMNEPEMXEHHA: 3 meToto 3anobiraHHa TpaBM nepexkoHarTecs, LWob npy cknagaHHi
Ta po3KnafaHHi KONsCKM BOHa 3Haxoamnacs rnosa mexamu JOCSKHOCTI Baluoi antuHw.
Lls auTava Konscka CKOHCTPYVioBaHa s ABOX AiTed, Ti 03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
ONd nepeBe3eHHs1 MakCUMyM [BOX AITEN.

I'IpoxaHHﬂBMKoE(MCTOByBaTM TiNbKM3anponoHOoBaHITa peKOMeHAOBaHI3anacHI4YacTMHU
komnaHiiHAUCK!

Byap-akiBaHTaxi, NPUKPINMIeHi HapyKoATLi, Ha 3a4Hil YaCTUHICTIMHKI 3
OOKIBOUTSAYOIKOMNSCKN, BMNMBAOTE HATICTIMKICTD.

Nar barnet saettes ned eller tages op skal bremsen vaere lukket.

EN1888-2012 .

[Tonepemxytodi

MOrepP HHHA: BaHTaski, nigsilLieHi Ha pyuLii KOSACKW, BINMBAKOTL Ha CTIKICTL KOMACKA.
MOMNEPEIPKEHHA: 3aBxan BUKOPUCTOBYUTE CTOSIHKOBI Fanbma, sik onmMcaHo yu
306paxeHo, AKLWOo By napkyeTe KOMsACKy .

MONEPEIXEHHA: BukoprCToBYITE KPOKOBUIA PEMiHb B KOMOIHALLi 3 HACTEMEHHUM PEMEHEM.
BaroBe HaBaHTaXeHHs MOCTaBMAEHOI B KOMMMEKTI UM KynreHoi nnatgopmm He MOBUHHO
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nepesuLysaTti 20 Kr.

EOFJ‘IF!JJ, Ta O6CJ'IyFOByBaHHFI

BepTanTe yBary Ha MapKyBaHHS TEKCTUIO.

MepeBipsinTe, 6yab nacka, perynspHo 4jto ranbmie, konec, 6rokyto4mx 3acoois,
3'€HYIOYNX ENIEMEHTIB, CUCTEMM PEMEHIB Ta LUBW.

He niasepraiirte BUpI6 CUIIbHOMY COHSAYHOMY BUMPOMIHIOBaHHIO.

LLlo6 3anobirTu ipxi, BUpi6 Tpeba nicns BUKOPUCTOBYBAHHS B AOLL, YN CHIr BUCYLUMTY, @
Koreca onpawtoBaTti 3Ma3y4oK PEYOBUHOH.

PerynspHo 4ncTiTb, 06CNyroByviTe Ta KOHTPOMNONTE AaHUIA BUPIO.

He MoxHa KopMCT){(laaTMcsl 3anyacTmHamm, He JonyLeHMM BUPOBHUKOM.

Vlystrazni pokyny pro détsky kocarek &ro dvojcata

Prectete peclivé pred pouzitim tyto pokyny a ulozte je. Kdyz neuposlechnete tyto pokyny,

muze byt bezpecnost Vaseho ditéte ohrozena.

Tento détsky kocarek je vhodny pro 2 déti od 0 mésict az po hmotnost 15 kg.

VAROVANI: Nikdy nenechéavejte Vade dité bez dozoru. )

VAROVANI: Pred pouzitim se presveédCete, Ze jsou vSechna zajistovaci zafizeni

uzaviena.

VAROVANI: Abiste zabranili poranéni, pfesvédcete se, ze je Vase dité béhem rozkla-

dani a skladani koCarku v bezpeéné vzdalenosti.

VAROVANI: Nedovolte svému ditéti, aby si s koCarkem hralo.

VAROVANI: VZdy pouZivejte zadrzny systém.

VAROVANI: Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda jsou nadstavec na détsky ko¢arek

anebo sedgcCka spravné zajistény.

VAROVANI: Tento vyrobek neni vhodny k pouzivani pfi béhani nebo inline brusleni.

VAROVANI: PouZijte bezpecnostni pas, jakmile Vase dité umi samostatné sedét.

Maximalni uzitecné zatizeni pro ko$ je 3 kg.

Tento détsky koCarek byl zkonstruovan pro jedno dité a je mozné ho pouZivat pouze pro
fepravu jednoho ditéte.

AROVANI: Aby se zabranilo poranénim, ujistéte se, Ze je ko¢arek pfi rozkladani a
skladani mimo dosah ditéte.

Tento détsky kocarek byl zkonstruovan pro dvé déti a je mozné ho pouzivat pouze pro
fepravu az dvou déti.

ouzivejte vyluéné nahradni dily nabizené nebo doporuc¢ené firmou HAUCK!

Veskera bfemena pfipevnéna k rukojeti, na zadni strané opéraku a na boc¢nich stranach
kocarku ovliviuji stabilitu détského kocarku.

PFi ukladani a vyjimani déti musi byt kocarek zajistén bezpecnostni brzdou.
EN1888-2012

Vystrazni

VAROVANI: Na posouvaci rukojeti pﬁﬁevnéna' bfemena, zhorSuiji stabilitu kocarku.
VAROVANI: Vzdy kdyz odstavite détsky koCarek, pouzijte zajiStovaci brzdu tak, jak to je
eopsané, resp. znazornéneé na obrazku. o )

AROVANI: Pouziveijte vzdy popruh pro rozkrok v kombinaci s panevnim popruhem.
Uzitecné zatiZeni spolu dodané anebo pfikoupené platformy nesmi pfekrocit 20 kg.
OSetrfovani a udrzba
Dbejte prosim na oznaceni textilu.

Zkontrolujte Erosjm pravidelné funkénost brzd, kol, zajistovacich zafizeni, spojovacich
ervk[], popruhovych systému a Sva.

evystavujte tento produkt silnéjSimu slunec¢nimu zareni.

Pro zabranéni rezavéni, se musi tento produkt po pouziti za desté a pfi snézeni vysusit
a kola se musi oSetfit mazacimi prostredky.

Pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte tento produkt.

Casti prisluSenstvi r)epﬁﬁu_éténé vyrobcem, se nesmi pouzit.

Figyelmeztetések iker gyerekkocsi .

Hasznalat el6tt olvassa el gondosan az itt talalhat6 utasitasokat és 6rizze meg 6ket. Ha
On az utasitasokat nem koveti, veszélyeztetheti gyermeke biztonsagat. o

Ez a gyermekkocsi 2 gyermek szamara alkalmas 0 honapos kortol az egyenkenti

le f(\a(lgabb 15 kg testsuly eléréseéig.

Fl LMEZTETES: Soha ne ha?yg[a gyermekeét brizetlendl.

FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy minden retesz zarva
van.
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FIGYELMEZTETES: A sériilések elkeriilése érdekében gyézéd&é')n meg arrol, hogy gyer-
meke a m/erekkoc& szétnyitasa és 0sszezarasa soran nincs a kdzelben.
FIGYELMEZTETES:Ne engedje gyermekét a gyerekkocsival jatszani.
FIGYELMEZTETES: Mindig hasznalja a biztonsagi 6v rendszert.

FIGYELMEZTETES: Ellendrizni kell, hogy hasznalat el6tt a gyerekkocsi felsérész vagy
az Ulés meE%feIeI(’Sen be van-e kattintva.

FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem hasznalhaté kocogas vagy gorkorcsolyazas mel-

lett. ,
FIGYELMEZTETES: Mihelyt ¥ermeke onalléan tud UlIni, kapcsolja be a biztonsagi évvel.
A kosar legfeljebb 3 kg sullyal terhelhets. ’
Ez a gyermekkocsi eﬁy gyermek altali hasznalatra terveztetett és csak egy gyermek
szallitasara alkalmazhato.
Ez a gyermekkocsi két gyermek altali hasznalatra terveztetett és csak legfeljebb két
ermek szallitasara alkalmazhato.

Izarolag csak a HAUCK altal kinalt és ajanlott potalkatrészeket hasznalja fel!
A tolékan és a hattamla hatsé részén, valamint a gyermekkocsi oldalan elhelyezett suly-
ok befolyasoljak a gyermekkocsi stabilitasat. .
A '\g];%/ere ek beliltetesekor és kivételekor a rogzitéféket be kell huzni.
EN1888-2012

igyelmeztetések
Fl LMEZTETES: A tolokaron rogzitett teher hatranyosan befolyasolja a kocsi stabilitasat.
FIGYELMEZTETES: Ha a gyerekkocsit ledllitjia, mindig hasznalja a leirasnak ill. az
abranak megfelelden a rogzitéféket.
FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem hasznalhato futashoz vagy Pé’)rkorcsolyézéshoz.
A kocsival egyutt szallitott vagy kulon vasarolt platform terhelése nem haladhatja meg a 20 kg-t.

polas es karbantartas

Kerjlk, tartsa szem el6tt a textil jelolesét. ) } o

Keérjik, rendszeresen ellendrizze a fékek, kerekek, reteszelések, 6sszekotd elemek,
6vrendszerek és varrasok funkcionalitasat.

Ne tegye ki a terméket er6sebb napsugarzasnak. ] o ] ]

A rozsdasodas elkerllése erdekében az esbben vagy hoban torténd hasznalat utan a
terméket meg kell szaritani, a kerekeket pedig kendanyagokkal kell karbantartani.
Rendszeresen tisztogassa, épo?a és ellendrizze a terméket.

A gyarto altal nem engedélyezett tartozékelemek nem alkalmazhatok.

skazowki ostrzegawcze Wozki dla bliznigt
Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczytac niniejsze
wskazowki i starannie je przechowywac. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek moze
negatywnie wptywac na bezpieczenstwo dziecka.
Ten wozek jest przeznaczony dla 2 dzieci od 0 miesigca zycia do osiggniecia wagi
maksymalnej 15 kg przez kazde dziecko.
OSTRZEZENIE: Nigdy nie wolno pozostawia¢ dzieci bez nadzoru.
OSTIL?ZI%ZENIE: Przed uzyciem nalezy sie upewni¢, czy wszystkie blokady zostaty
zamkniete.
OSTRZ?EZENIE: Nalezy sie upewnic, czy przy rozktadaniu i sktadaniu wozka dziecko
znajduje sie w odpowiedniej odlegtosci, aby unikng¢ obrazen.
OSTRZEZENIE: Nie nalezy Ipozwalac’: dzieciom bawi¢ sie wozkiem.
OSTRZEZENIE: Zawsze nalezy stosowac pasy bezpieczenstwa.
OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy gondola wozka lub siedzisko
spacerowki zostaty prawidlowo wpiete.

STRZEZENIE: Produkt nie nadaje sie do uprawiania jo%gingu i jazdy na rolkach.
OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac pasa bezpieczenstwa, gdy tylko dziecko potrafi
samodzielnie siedziec.

Maksymalne obcigzenie kosza wynosi 3 kg.
OSTRZEZENIE: Prosze zadbac¢ o to, aby przy rozktadaniu i sktadaniu produktu dziecko
nie znajdowato sie w jego poblizu, w celu unikniecia obrazen.

Ten wozek jest skonstruowany dla dwojga dzieci i moze by¢ uzywany wytgcznie do
rzewozenia jednego lub dwojga dzieci.
zywac wytacznie czesci zamiennych oferowanych lub polecanych przez HAUCK!
Jakiekolwiek obcigzenia umieszczone na rgczce oraz w tylnej czgsci oparcia i po bokach
wozka dzieciecego majg negatywny wptyw na jego stabilnosc.
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Przy wsadzaniu i wyjmowaniu dzieci hamulec postojowy musi by¢ aktywny.
EN1888.2012 Yl p Jowy y ywny

skazOwki

OSTRZEZENIE: Ciezary umieszczone na kierownicy powodujg niestabilno$¢ wozka.
OSTRZEZENIE: Gdy wozek jest odstawiany, nalezy uzywa¢ hamulca blokujgcego w
sposob opisany lub pokazany.

STRZEZENIE: Pasa krokowego uzywac zawsze w kombinacji z pasem biodrowym.
Obcigzenie dotaczonej lub dokupionej platformy nie moze przekracza¢ 20 kg.
onserwacja | plele,gnaCJa .

Prosimy przestrzega¢ oznaczen materiatow tekstylnych.

Prosimy regularnie sprawdzac¢ dziatanie hamulcow, kot, blokad, elementéw taczgcych,
systemow pasow i szZwow.

Produktu nie wystawia¢ na dziatanie silnych promieni stonecznych.

Aby unikng¢ rdzy, produkt po uzyciu w deszczu lub $niegu powinien zosta¢ wysuszony a
kota nasmarowane srodkiem smarujgcym.

Ten produkt nalezy regularnie czyscic, konserwowac i kontrolowac.

Nie wolno uzywac akcesoriow, ktorych nie dopuscit do uzytku producent.

Ettevaatusabindud Vanker kaksikutele
Enne toote kasutuselevottu lugege hoolikalt kdesolevaid juhiseid ja sailitage need.
Nende eiramine voib saada lapsele ohtlikuks.
Seda tlipi lapsevanker sobib kahele lapsele alates esimestest elupaevadest kuni ajani
millal laps kaalub 15 kg.
HOIATUS: Arge jatke oma last mitte kunagi jarelevalveta.
HOIATUS: Veenduge enne vankri kasutamist, et kdik lukustused oleksid sulgunud.
HOIATUS: Veenduge selles, et teie laps oleks vankri lahti- ja kokkupanemisel sellest
ﬂlsavalt kaugel, et valtida tema vigastamist. )

OIATUS: Arge laske oma lapsel vankriga mangida.
HOIATUS: Kasutage alati kinnitussiisteemi.
HOIATUS: Tuleb kontrollida, et enne vankri kasutamist oleks vankrikorv voi isteosa dige-
sti fikseerunud.
HOIATUS: See toode ei sobi sdrkjooksuks ega rulluisutamiseks.
HOIATUS: Niipea, kui laps suudab iseseisvalt istuda, votke kasutusele turvavoo.
Korvi maksimaalne koormus voib olla 3 kg.
HOIATUS: Veenduge, et Teie laps oleks vankri lahti- ja kokkupanekul sellest kaugemal,
et valtida vigastuste teket.
See lapsevanker on konstrueeritud kahe lapse jaoks ja seda voib kasutada kuni kahe
lapse sdidutamiseks.
Kasutada tuleb Uksnes HAUCKI poolt pakutud véi soovitatud varuosi!
Kbik likandmehhanismi ja seljatoe tagakuilje kllge ning lapsevankri kiilgedele pandud
raskused mdjutavad seda, kui kindlalt lapsevanker pUsti seisab.
A ﬁ%lerekek belltetésekor és kivételekor a rogzitéféeket be kell huzni.
EN1888-2012

Ettevaatusabinbud _ S

HOIATUS: Kéepideme kulge kinnitatud koormused mojutavad vankri seisukindlust.
HOIATUS: Lapsevankrit seisma jattes kasutage alati fiksaatorpidurit, nagu on kirjeldatud
VoI ioonlsel kujutatud. ) ) ]

HOIATUS: Kasutage alati vooturvarihma koos jalglladerlhmaga. o

Komplektiga kaasasoleva voi juurdeostetud seisulaua koormus ei tohi tletada 20 kg.
ooldamine ja korrashoid

Pdorake tahelepanu tekstullmér%lstusele.

Kontrollige regulaarselt pidureid, rattaid, riivistusi, thenduselemente, rihmaslsteeme ja Gmblusi.
Arge jatke toodet tugeva paikesekiirguse katte.

Peale vihmas voi lumes kasutamist kuivatage toodet roostetamise valtimiseks ja maarige rattaid.
Puhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet regulaarselt.

Arge kasutage tootja poolt mitte ettendhtud lisadetaile.

Bridinajuma norades dvinu ratiniem

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un uzglabajiet tos.

Ja netiek ieveroti Sie noradijumi, tad tas var ietekmét jusu bérna droSibu.

Sie bérnu ratini ir paredzéti 2 bérniem no dzim8anas briza ar maksimalo svaru

15 kg katram bérnam.
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« BRIDINAJUMS: Nekad neatstajiet savu bérnu bez uzraudzibas.

»  BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas parliecinieties, ka visi aizslégi ir aizvérti.

»  BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no traumam parliecinieties, ka ratinu atvérSanas un
salociSanas laika Jusu bérns neatrodas to tuvuma.

«  BRIDINAJUMS: Nelaujiet bérnam spéléties ar ratiniem.

+  BRIDINAJUMS: Vienmer lietojiet pasazieru droSibas sistemu.

*  BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas obligati japarbauda, vai bérnu ratinu uzliekama dala
vai sédeklitis ir pareizi nofikséti.

*  BRIDINAJUMS: Sis produkts nav piemérots izmanto$anai skrienot vai braucot ar
skritulslidam.

+ BRIDINAJUMS: Lietojiet droibas jostu lidz bridim, kamér bérns séZ patstavigi.

» Maksimalais ratinu groza noslogojums ir 3 kg.

+  BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no traumam, parliecinieties, ka ratinu atvérdanas un
salociSanas laika JUsu bérns neatrodas to tuvuma.

e Sie bérnu rati ir konstruéti diviem bérnam, tos drikst izmantot tikai ldz divu bérnu
transportéSanai.

* Izmantot tikai HAUCK piedavatas vai ieteiktas rezerves dalas!

» Jebkuri pie roktura, sédekla atzveltnes aizmugures un bérnu ratinu malam piestiprinatie
smagumi negativi ietekmé bérnu ratinu stabilitati.

* Beérnu iesedinasanas un izcelSanas laika bremzei ir jabut nofiksétai!

« EN1888-2012

Bridinajuma

+  BRIDINAJUMS: Pie roktura piestiprinatas kravas ietekmé ratinu stabilitati.

»  BRIDINAJUMS: Novietojot bérnu ratinus, vienmer lietojiet apstadinasanas bremzes ka
raksturots vai attélots attela.

» BRIDINAJUMS: Vienmér kopa ar gurnu jostu lietojiet pakapenisko dro8ibas jostu.

« _ Klat pigvienotas vai atseviski iegadatas platformas kravas svars nedrikst parsniegt 20 kg.

Kopsana un apkope
» Ladzu, nemiet véra teksjtihg'u markéjumu. o
* Ludzu, regulari parbaudiet bremzu, ritenu, fiks€jumu, savienojoso elementu, droSibas
jostu sistemu un Suvju funkcionalitati. . )
. epak!auglet izstradajumu tieSus saules staru iedarbibai.
» Laiizvairifos no rusas veidoSanas péc izstradajuma lietoSanas lietl vai sniega apstaklos,
tas janozave un riteni jaieziez ar smérvielam.
. Reguléri firiet, kopiet un parbaudiet $o izstradajumu.
Nedrikst izmantot razotaja neatlautus piederumus.
Lspejlmal vaiky vezimelis dvynukams
rieS pradédami naudoti, atidZiai perskaitykite Siuos nurodymus ir iSsaugokite juos
ateiciai. Jei Siy nurodymuy nesilaikysite, tai gali pakenkti Jusy vaiko saugai.
Sis vaiky vezimélis skirtas 2 vaikams nuo 0 ménesiy iki jy kiekvieno svoris pasieks 15 kg.
SPEJIMAS: nepalikite savo vaiko be priezilros.
SPEJIMAS: Erieé naudodami jsitikinkite, kad buty uzdarytos visos uzsklandos.
SPEJIMAS: kad nesuzeistumete, pries iSskleisdami ir sudédami vezimelj sitikinkite, kad
Jusy vaikas buty pakankamai toli.
. lSP —JIMAS: neleiskite savo vaikui zaisti su veziméliu.

SPEJIMAS: visada naudokite laikomajg sistema.

SPEJIMAS: prie$ naudojant reikia patikrinti, ar vaikiS8ko veZimélio krep8ys arba sédyné
ra tinkamai uzsifiksavusi.

SPEJIMAS: Sis produktas netinka naudoti bégiojant arba vazinéjant rieduciais.
SPEJIMAS: Jei Jusy vaikas gali savarankiSkai sédéti, batinai naudokite saugos dirza.

§i kl:(—:jpa/galima(}dén daugiausia 3kg.
ISPEJIMAS! Kad iSvengtuméte suzeidimy, prie$ sudédami ir iSskleisdami vezimélj
g;hkm[«’;e, kad vaikas buty toliau. ) ) ) ) ) ) ]
dIS va;(klékas vezimélis sukonstruotas dviems vaikams, juo galima vezti ne daugiau kaip
u vaikus.
+ Naudokite tik HAUCK sitlomas arba rekomenduojamas atsargines dalis!
» Bet kokie ant stimimo rankenos arba atloSo nugarélés ir vaikiSko vezimélio Sonuose
uzdéti kroviniai mazina vaikiSko vezimélio stabiluma.
. IEsodinant ir iSkeliant vaikus stabdys turi bati jjungtas.
N1888-2012
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spejimai
[EIPEJJMAS: Ant vezimélio rankenos pritvirtinti svoriai kenkia vezimélio stabilumui.
SPEJIMAS: Kai vezimélj pastatote, visada jjunkite stabdj taip, kaip apradyta arba

aro_dj/ta Kavei_kglélyp. . o . .
ESPE IMAS: Dirza, einantj tarp koju, visada naudokite kartu su dubens dirzu.
artu arba papildomai nupirktos platformos svoris su apkrova negali virSyti 20 kg.
Prieziura ir aptarnavimas
PraSom atkreipti demesj j tekstilés priezitros simbolius.
Prasom reguliariai tikrinti stabdziy, raty, uzrakty, jungiamyjy elementuy, saugos dirzy
sistemui(ir sitliy funkcionavima.
Nelaikykite Sio gaminio saules atokaitoje.
Kad iSvengtumeéte rdziy, panaudoje gaminj per liety ar sniega, turétuméte jj iSdZiovinti,
Q ratus sutepti.
Si gaminj reikia valyti, priziaréti ir tikrinti reguliariai.
Negalima naudoti priedy, kuriy neleidZia naudoti gamintojas.
Opozorilna navodila otroski vozi¢ek za dvojcke ]
Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila in jih hranite. Ce téh navodil ne upostevate,
1<I_a lahko zmanjsana varnost vasega otroka. ) L
a otroski vozicek ée namenjen za 2 otroka od starosti 6 mesecev do najvecje teze posa-
meznega otroka 15 kg.
OPOZORILO: vasega otroka ne puscajte nikdar nenadzorovanega.
OPOZORILO: pred uporabo se prepriCajte, da bodo vsi zapahi zaprti.
OPOZORILO: v izogi Poékodbam se prepriCajte se, da bo med razklapljanjem in
sklaggan'em voziCka, otrok izven dometa.
OPOZORILO: ne dovolite otroku igre z vozickom.
OPOZORILO: zmeraj uporabljajte zadrzevalni sistem.
O%OZ_ORILO: preveriti je treba, pravilen zaskok nastavka otroSkega vozicka ali enote za
sedenje.
OPOfORILO: ta proizvod ni primeren za Jogging ali skate-anje.
OPOZORILO: Kakor hitro lahko otrok samostojno sedi, uporabite varnostni pas.
Ngvec’: a nosilnost koSare znasa 3 kgt;. . o ) . o
OPOZORILO: Preverite, ali se vas otrok pri razpiranju in zlaganju vozic¢ka nahaja izven
dosega, da ne pride do poskodb.
Tf\ oktroéki vozicek je konstruiran za dva otroka in se lahko uporablja za prevoz do dveh
otrok.
gp|0||'abljati je potrebno izklju¢no s strani HAUCK ponujene in priporo¢ene nadomestne
ele!

Sleherna na potiskalu in hrbtni strani naslona ter na straneh otroSkega vozicka
namescena bremena, vplivajo na stabilnost otroSkega vozicka.
EI,‘\II ¥§%agl aOn‘{LZJ in izvzemaniju otrok je potrebno sproziti parkirno zavoro.

OPpozorllna navodila

OPOZORILO: Na drsniku pritrjena bremena vplivajo na stabilnost vozi¢ka.
OPOZORILO: Kot je opisano oziroma prikazano, zmeraj uporabljajte parkirno zavoro, ko
vozitek postavite. ) ) ) o )

OPOZORILO: Mednozni pas zmeraj uporabite v kombinaciji s trebusnim pasom.
TeZa bremena priloZzene ali dokupljene ploS¢adi ne sme presegati 20 kg.

Nega in vzdrzevanje

Prosimo, upostevajte etikete na tkanini.

Prosimo, redno preverite delovanje zavor, koles, zapahov, povezovalnih elementov,
sistema pasov in Sive.

Izdelka ne izpostavljajte moc¢ni soncni svetlobi.

Da preprecite rjo, morate izdelek po uporabi na dezju ali snegu posusiti in kolesa
vzdrzevati z mazalnimi sredstvi.

Redno Cistite, neguijte in kontrolirajte ta izdelek.

Delov, ki jih proizvajalec ni odobril, ne smete uporabljati.

pute upozorenja Kolica za blizance

Procitajte pomno ove upute prije koriStenja proizvoda, te ih saCuvajte. Ako ne slijedite
ove upute, sigurnost Vaseg djeteta moze biti ugrozena.

Ova djecja kolica su namijenjena za 2 djeteta od 0 mjeseci i maksimalne tezine od
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OZORENJE: Igij,ete. nemojte pustati bez nadzora. o o
POZORENJE: Uvjerite se prije upotrebe, da su sva blokiranja aktivirana.
* UPOZORENJE: Uvjerite se, da se vaSe dijete kod rasklapanja i sklapanja kolica nalazi
izvan doseEg?\zlﬂ, da bi'se izbjegle povrede. = o
*  UPOZORENJE: Dijetetu nemojte dozvoliti igrati se sa kolicima.
* UPOZORENJE: Koristite uvijek pri€vrsni sustav.
* UPOZORENJE: Mora se provijeriti, da je nasadni dio djecjih kolica ili jedinica za sjedenje
Bne upotrebe pravilno uskocena.
U

Bo'edinac“:nih 15 k
U

OZORENJE: Ovaj proizvod nije prikladan za tr¢anje ili za voznju skatea.
POZORENUJE: Kaoristite sigurnosni remen ¢im Vase dijete

bude moglo samostalno sjediti. ) )

* Maksimalna tezina opterecenja korpe iznosi 3 kg. o ) o

*  UPOZORENJE: Uvjerite se da je vaSe dijete pri Otvaranju i zatvaranju automobila izvan
dosega, kako bi ste sprijecili ozljede.

» Ova djecja kolica su konstruirana za dva djeteta, te smiju biti rabljena samo za transport
do dva djeteta. . . )

« Koristiti isklju€ivo samo od HAUCK-a ponudene i preporuc¢ene rezervne dijelove!

» Svi tereti postavljeni na zasunu i na poledini naslona za leda kao i na stranama djecjih
kolica Skode sigurnom stajanju djecjih kolica.., . . L.

. Koc% ostavljanja i vadenja djece se mora aktivirati zaporna kocnica.

Wpougie upozorenja . . o o

*+  UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kalica Stete stabilnosti kolica.

*  UPOZORENUJE: Koristite uvijek ru¢nu kocnicu kako je objasnjeno odnosno pokazano na

slici, ako ostavllgate djec_;ga kolica da stoje.

«  UPOZORENJE: Koristite medunozni remen uvijek u kombinaciji s remenom za karlicu.
. 'ﬁzlna optereaeoja isporucene ili uz to kupljene platforme ne smije prije¢i 20 kg.
ega | odrzavan

e
* Molind Vas obratite pazr!ju na naznaku tekstila. L . L i
» Molimo Vas, provjeravajte redgvito funkcionalnost kocnica, kotaca, zapiraca, poveznih
elemenata, remenih sustava i Savova. | |
* Ne izlazite proizvod jakom sun¢evom zraenju. . ) . .
» Da bi se sprijeCila hrda, pri koristenju na kisi ili snijegu proizvod se mora osusiti, a kotaci
odmazatl sredstvom za podmazivanje. o
. istite, odrzavajte !_kqntrohrage redovito ovaj proizvod. . .
. ILDJuelow opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smiju biti koriSteni.
utstva_upozorenja Kolica za blizance @ = _
» Procitajte pazljivo ova uputstva pre kOI‘ISt@nja_PI’OIZVQda, te ih saCuvajte. Ako ne sledite
ova uputstva, sigurnost Vaseg deteta moze biti ugrozena. ) .
+ Ova decija kolica su namenjena za 2 deteta od 0 meseci i maksimalne tezine od

B%'edinacnih 15 Ig; . .
OZORENJE: Dete nemojte da ostavljate bez nadzora.
UPOZORENJE: Uverite se pre upotrebe, da su sve blokade zatvorene. i i
UPOZORENJE: Uverite se, da se vade dete kod rasklapanja i sklapanja kolica nalazi
van dometa, da bi se izbegle povrede. ) O
UPOZORENJE: Detetu némojte dozvoliti da se igra sa kolicima.
UPOZORENJE: Koristite uvek pricvrsni sistem. o o
UPOZORENJE: Mora da se proveri, da je nasadni deo djecjih kolica ili jedinica za se-
denéezpre uRlotrebe pravilno uskocena. L L.
UPOQZORENJE: Ovaj proizvod nije podesan za tréanje ili za voznju skatea. »
UPOZORENJE; Koristite sigurnosni pojas ¢im Vase detebude moglo samostalno sediti.
Maksimalna teZina opterecenja korpe iznosi 3 kg.
YIIO30PEHE: YBepuTe ce Aa je Balle geTe Npy oTBapamy M 3aTBapaky BO3ura BaH
Jowmaluaja, kako bu cte nsbernv nospege.
OBa geunja Konuua cy KOHCTpyMCaHa 3a ABa AeTeTa, U cMejy Ut kopuwheHa camo 3a
TpaHCnopT A0 ABa geTeTa. ) .

potrebljavati iskljuCivo samo od HAUCK-a ponudene i preporuc¢ene rezervne delove!
Sva opterecenja postavljena na zasunu i na poledini naslonjaca za leda kao i na strani-
cama decijih kalica nahuduju sigurnom stajanju decijih kolica. L.
. Ié&c% ggt%l%aznja i vadenja dece mora da se aktivira sigurnosna kocCnica.
UFputstva upozorenja o S
*+  UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kolica Stete stabilnosti kolica.
*  UPOZORENUJE: Koristite uvek ru¢nu kocnicu kako je objasnjeno odnosno pokazano na
slici, ako ostavljate decija kolica da stoje.
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+  UPOZORENUJE: Koristite medunozni pojas uvek u kombinaciji sa pojasom za karlicu.
. 'F\elzma optere¢enja isporucene ili uz to Kupljene platforme ne 'sme preci 20 kg.
ega | odrzavarye ,
* Molimo Vas obratite paZnju na oznaku tekstila. L. . . ]
* Molimo Vas, proveravajte redoyno funkcionalnost kocnica, tockova, zapira¢a, poveznih
elemenata, pojasnih sistema i Savova. |
* Ne izlazite proizvod jakom suncevom zracenju. ) . L
« Da bi se sprecila rda, pri koristenju na kisi ili Snegu proizvod se mora osusiti, a tockovi
%Qd_mazatl sredstvom za poadmazivanje. . |

istite, odrzava*tenl kontroliSite redovno ovaj C{)rglzvod. L
» Delovi opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smeju biti koristeni.
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